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PART 1 – CONTEXT 
 

 1. אבן עזרא תהלים פרק קכא פסוק א 
 )א( שיר המעלות - נועם פיוט תחלתו למעלות וזה נאמר על ישראל שהיו במצור ובמצוק או על בני גלותינו 

 
1. Ibn Ezra on Psalms 121:1 
This is stated about Israel when they were in trouble and distress, or about members of the 
exile 
 

 2. רד"ק תהלים פרק קכא פסוק ח 
)ח( ה' ישמר. בגלות ישמרך, כמו שאמר. ובצאתך מהגלות, תצא בשלום ותבוא לארץ ישראל בשלום,  

 וישמרך מעתה ועד עולם 
2. Radak on Tehillim 121:8 
In exile He will guard you, as it says. In your going out from exile, you will go in peace and 
come to the Land of Israel in peace, He will guard you forever. 
 
PART 2 - CONTENT 

 3. תהלים פרק קכא 
א  יִן יָב ֥ אִַׁ֗ ים מ ֵ֝ ינַי אֶל־הֶהָרִִ֑ א ע ֵ֭ עֲל֥וֹת אֶשָָּׂ֣ מַַּ֫ יר לַַֽ י )א( שִִׁ֗ ִֽ עֶזְר   

רֶץ יִם וָאַָֽ ה שָמַ֥ ש ִׁ֗ ם יְקוִָֹ֑ק ע ֵ֝ עִָּׂ֣ י מ  זְר   )ב( עֶֶ֭
ךָ מְרֶַֽ וּם  ש ַֽ נִׁ֗ ךָ אַל־יֵָ֝ וֹט רַגְלִֶ֑ ן לַמָּׂ֣ ָּׂ֣  )ג( אַל־יִת 

ל ַֽ ר יִשְ רָא  וֹמ ִׁ֗ ן שֵ֝ א יִישִָ֑ נוּם וְל ָּׂ֣ א־יֵָ֭ ָּׂ֣ה ל ַֽ  )ד( הִנ 
לְךִָׁ֗ עַל־יַ֥ד יְמִינֶֶַֽֽךָ ךָ יְקוָֹ֥ק צִֵ֝  )ה( יְקוָֹ֥ק  ש מְרִֶ֑
יְלָה  חַ בַלַָֽ ֥ כָה וְיָר  א־יַכִֶׁ֗ מֶש ל ַֽ ם הַשֶ֥  )ו( יוֹמִָׁ֗

ךָ ר אֶת־נַפְשֶַֽ שְמ ִׁ֗ ע יִֵ֝ קוִָֹׁ֗ק  יִשְמָרְךָ֥ מִכָל־רִָ֑  )ז( יְַֽ
ם ה וְעַד־עוֹלַָֽ עַתִָׁ֗ ַֽ ךָ מ  אתְךָ֥ וּבוֹאִֶ֑ קוִָֹׁ֗ק יִשְמָר־צ   )ח( יְַֽ

 
3. Psalms Chapter 121 
1) A song for ascents. I turn my eyes to the mountains; from where will my help come?  
2) My help comes from the Lord, maker of heaven and earth.  
3) He will not let your foot give way; your guardian will not slumber;  
4) See, the guardian of Israel neither slumbers nor sleeps!  
5) The Lord is your guardian, the Lord is your protection at your right hand.  
6) By day the sun will not strike you, nor the moon by night.  
7) The Lord will guard you from all harm; He will guard your life.  
8) The Lord will guard your going and coming now and forever. 
 
4. Amos Chacham’s commentary to Psalms 121 
From the expressions of blessing used, it seems probable that the psalm is basically a farewell 
blessing given to someone about to set out on a long journey that passes through mountains… 
The traveler lifts up his eyes to the mountains through which he intends to pass and asks 
himself in language that hints at trepidation in the face of dangers that are liable to beset 
travelers: "From where will my help come?" 
 
5. Extract from The Prelude by William Wordsworth 
When from behind that craggy Steep, till then 
The bound of the horizon, a huge Cliff, 
As if with voluntary power instinct, 
Uprear’d its head. I struck, and struck again 
And, growing still in stature, the huge Cliff 
Rose up between me and the stars, and still, 
With measur’d motion, like a living thing, 
Strode after me. With trembling hands I turn’d, 
And through the silent water stole my way 
Back to the Cavern of the Willow tree. 
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PART 3 - CONCEPTS 
 6. בראשית פרק כח 

נָה  ֹ֖לֶךְ חָרַָֽ בַע וַי  ר שִָ֑ ָּׂ֣ ב מִבְא  א יַעֲק ֹ֖ ֥  )י( וַי צ 
מֶש  א הַשֶֶּׁ֔ ע בַמָק֜וֹם וַיָָּ֤לֶן שָם֙ כִי־בָָּׂ֣ וּא)יא( וַיִפְגַַּ֨ ב בַמָק֥וֹם הַהַֽ יו וַיִשְכַֹ֖ אֲש תִָ֑ וֹם וַיָֹ֖שֶם מְרַַֽ ָּׂ֣י הַמָקֶּׁ֔ אַבְנ  וַיִקַח֙ מ   

 
6. Genesis Chapter 28 
10) Jacob left Beer-sheba, and set out for Haran.  
11) He came upon a certain place and stopped there for the night, for the sun had set. Taking 
one of the stones of that place, he put it under his head and lay down in that place. 
 
יתִי   ר אִם־עָשִֶּׁ֔ ד אֲשֶָּׂ֣ עֱזָבְךֶָּׁ֔  עַַ֚ א אֶַֽ י ל ָּׂ֣ את כִַ֚ ה הַז ִ֑ יךָ אֶל־הָאֲדָמָֹ֖ ב תִֶּׁ֔ ךְ וַהֲשִָּׂ֣ ל ֶּׁ֔ ל אֲשֶר־ת  יךָ֙  בְכ ָּׂ֣ ךְ וּשְמַרְתִ֙ י עִמִָׁ֗ כִ֜ ה אָנ  )טו( וְהִנ ַּ֨

ךְ  רְתִי לַָֽ ת אֲשֶר־דִבַֹ֖ ֥  א 
עְתִי א יָדַָֽ י ל ֥ כִֹ֖ וֹם הַזִֶ֑ה וְאָנ  ָּׂ֣ש יְקוֶָֹּׁ֔ק בַמָקֹ֖ ן֙ י  אמֶר אָכ  ץ יַעֲק ב֘ מִשְנָתוֹֹ֒ וַי ֹּ֕  )טז( וַיִיקַָּׂ֣

י  ה כִַ֚ ין זִֶׁ֗ ָּׂ֣ וֹם הַזִֶ֑ה א  א הַמָקָּׂ֣ ר מַה־נוֹרָֹ֖ יִם )יז( וַיִירָא֙ וַי אמֶַּׁ֔ עַר הַשָמַָֽ ה שַ֥ ים וְזֶֹ֖ ית אֱלֹהִֶּׁ֔ ָּׂ֣ אִם־ב   
ה וַיִ  בִָ֑ הּ מַצ  יו וַיָשֶ֥ם א תָֹ֖ אֲש תֶָּׁ֔ ם מְרַַֽ בֶן֙ אֲשֶר־שָָּׂ֣ ח אֶת־הָאֶ֙ קֶר וַיִקַָּ֤ ב בַב ִׁ֗ ם יַעֲק ֜ הּ)יח( וַיַשְכ ַּ֨ מֶן עַל־ ר אשַָֽ ק שֶֹ֖ צ ֥  

ית ַֽ וּא ב  ם־הַמָק֥וֹם הַהֹ֖ ַֽ א אֶת־ש  יר לָרִאש נַָֽה)יט( וַיִקְרָָ֛ ם־הָעִֹ֖ וּז ש  ם לֹ֖ ל וְאוּלָָ֛ ִ֑ ־א   
ל  חֶם לֶאֱכ ֹ֖ י לֶָ֛ ךְ וְנַָֽתַן־ לִ֥ י הוֹל ֶּׁ֔ ר אָנ כִָּׂ֣ רֶךְ הַזֶה֙ אֲשֶָּׂ֣ נִי֙  בַדֶָּ֤ י וּשְמָרַ֙ ים עִמָדִִׁ֗ ה אֱלֹהִ֜ ר אִם־יִהְיֶַּ֨ אמ ִ֑ ב נֶֶָּֽׂ֣דֶר ל  ר יַעֲק ֹ֖ )כ( וַיִדַ֥

ש  גֶד לִלְב ַֽ  וּבֶ֥
ים  אלֹהִַֽ י ל  י וְהָיָָ֧ה יְקוָָֹ֛ק לִֹ֖ ית אָבִִ֑ ָּׂ֣ י בְשָלֹ֖ וֹם אֶל־ב   )כא( וְשַבְתִ֥

 
15) Remember, I am with you: I will protect you wherever you go and will bring you back to 
this land. I will not leave you until I have done what I have promised you.”  
16) Jacob awoke from his sleep and said, “Surely the Lord is present in this place, and I did not 
know it!”  
17) Shaken, he said, “How awesome is this place! This is none other than the abode of God, 
and that is the gateway to heaven.”  
18) Early in the morning, Jacob took the stone that he had put under his head and set it up as a 
pillar and poured oil on the top of it.  
19) He named that site Bethel; but previously the name of the city had been Luz.  
20) Jacob then made a vow, saying, “If God remains with me, if He protects me on this journey 
that I am making, and gives me bread to eat and clothing to wear,  
21) and if I return safe to my father’s house—the Lord shall be my God. 

 
 7. בראשית רבה )וילנא( פרשת ויצא פרשה סח 

רבי שמואל בר נחמן פתח )תהלים קכא( שיר למעלות אשא עיני אל ההרים, אשא עיני אל ההורים   (ב
בד עשרה  למלפני ולמעבדני, מאין יבוא עזרי, אליעזר בשעה שהלך להביא את רבקה מה כתיב ביה ויקח הע 

י אמר שילח עמו  גמלים וגו' ואני לא נזם אחד ולא צמיד אחד, רבי חנינא אמר גדוד שלחו, רבי יהושע בן לו
אלא שעמד עשו ונטלה ממנו, חזר ואמר מה אנא מובד סברי מן בריי חס ושלום לית אנא מובד סברי מן 
בריי אלא עזרי מעם ה', )שם /תהלים קכ"א/( אל יתן למוט רגלך אל ינום שומרך, הנה לא ינום ולא יישן  

ה' ישמר צאתך ובואך, ויצא יעקבוגו' ה' ישמרך מכל רע מעשו ומלבן, ישמור את נפשך ממלאך המות,   
 
7. Midrash Genesis Rabba 68:2 
Rabbi Samuel Bar Nachman opened his homiletic exposition with the following verses: “A 
song for ascents. I lift my eyes to the mountains (harim).” (Ps 121:1) (Read the verse) I lift my 
eyes to my parents (horim) who taught me and guided me.” "From where will my help come?” 
(Ps. 121:1) Jacob said: ‘At the time that Eliezer came to bring (my mother) Rivka (as a wife for 
my father) what is said of him? “Then the servant took ten of his master’s camels.” (Gen. 
24:10) And I don’t even have a single earring or bracelet!’ Rabbi Hanina said, God sent him 
with an entire troop (of angels). Rabbi Yehoshua ben Lavi said, ‘God sent them with him but 
when he stood before Esau, God took them away. Jacob retorted, ‘Am I one to lose my trust in 
my Creator? God forbid that I should lose my trust in my Creator!’ Rather, “My help comes 
from the Lord!” (Ps. 121:2) “He will not let your foot give way; your guardian will not 
slumber.” (Ps. 121:3) “See, the guardian of Israel neither slumbers nor sleeps!” (Ps 121:5) “The 
Lord will guard you from all harm,” (Ps. 121:7) from Esau and from Laban. “He will guard 
your soul,” from the angel of death. “The Lord will guard your going and coming...” (Ps. 
121:8) “And Jacob went out from Beer-Sheba…” (Gen. 28:10) 
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